
 
 
 
 
 

 
  

यस अÚयायका मल पदहǾू : २ इǓतहास ३४, यǓम[या २२:१-१९, 
२९:१-१४, २ इǓतहास ३६::११-१४, यǓम[या २३:२-८। 

ःमरण गन[पनȶ पदु : “16 × यसले गरȣब र दǐरिहǾको र¢ा गâ यो, 
र × यसलाई असलै भयो। मलाई िचÛ नकुो अथ[ के यो होइन र?” 
परमूभ ुभÛ नहुÛ छु ।" ( यǓम[या 22:16 ǾपाÛतǐरत)।  
    ǒफडोर डोःटोǓभःकȧ Ǿसको ूÉयात साǒह×यकार Ǔथए। 
सन ्१८००मा उनलाई राÏयको Ǔबǽƨको ǒबयाकलापमा लाग े
भनर Ǿसको अ×यÛत जाडो ूाÛत साइबǐरयामा चार वष[सàम े े
जलमा हालको Ǔथयो। आफ जलबाट ǓनःकपǓछ आफसग जलमा े े े े ेू ू ँ
परका कहȣ े े कदȣहǾको अपराǓधक गǓतǓबǓधूǓत ǓतनीहǾ ै
अǓलकǓत पǓन पछताव नभएकाहǾको अनभव लखका Ǔथए। ु ु े े “धर े ै
वष[सàम ǓतनीहǾसग Ǔबताउदा ǓतनीहǾमा अǓलकǓत पǓन ँ ँ
आफहǾको आतǋू  कारȣ गǓतǒवǓधहǾको बारमा अǓलकǓत पǓन े
द:ुख मानको िचÛह ǓतनीहǾमा मल पाइन। ǓतनीहǾल े े ेै ँ
आफहǾल गरकाू े े  अपराधहǾूǓत  पछताव गरर िशर झकाएको ु ुे
Ǔथएन बǾ ǓतनीहǾल ज गर Ǒठक गरɄ भनर ǓतनीहǾ Ǔभऽ े े े ेै ै
मनदिख ढʞ भएका Ǔभए।े ु "-जोसफ ृाÛके , डोःटोभःकȧ, द यरस ्
अभ अǓड[यल, १८५०-१८५९, प.ृ ९५। 
    इॐाएलमा शासन गरका  राजा योिशयाह बाहक अǾ े े
पाँच राजाहǾको बारमाे  डोःटोभःकȧल चचा[ गǐररहका होलान। े े ्
ती पाचँ राजाहǾ यǓम[याको सवाकाय[मा शासन गरका Ǔथए। एक े े
राजा पǓछ अकȾ राजा Ǔनरकस भएर परमँ वं ु े रको Ǔबǽƨमा लाÊदा 
ǓतनीहǾल आÝना ǒबयाकलापहǾूǓत अǓलकती पǓन दे :ुख 
मानका Ǔथएन। परमँ वे े रल यǓम[याƮारा ǓतनीहǾलाे ई चतावनीहǾ े
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Ǒददा पǓन ǓतनीहǾल वाःता नगरकाल ×यस दशमा आएका ँ े े े े
आपƣीहǾ ǓतनीहǾको आÝन कारणल भएका Ǔथए भनर ःपƴ ै े े
हद गरको Ǔथयो।ुँ ै े  
   हन त इॐाएललाई राजा Ǒदन परमँ वु े े रको Ǔनयत कǒहल ै
पǓन भएको Ǔथएन। यस अÚयायको अÛतमा हामील ×यो े
ǒकनभएको होला भनर हाे मी Ǔनँकष[ Ǔनकाãन सÈनछɊ। Ǔबचरा े
यǓम[याल कसल पǓन सराहना र प×यार नगरका सवाकाय[हǾको े े े ेै
िखलाफमा कःता कःता गिàभर दवावहǾको सामना गरका Ǔथए े
सो पǓन हामी बÐनछɊ।ु े  
 
१. योिशयाहको शासनकालमा   
       इॐाएलको दि¢ण ूािÛतय दशमा शासन गरका राजा े े
योिशयाह सोâ हɊ राजा Ǔथए। उनी ई.पू. ६४०-६०९मा राज 
गरका Ǔथए। उनी आठ बष[को उमरमा राजा भएका Ǔथए। े े
उनको बबा आमोन र उनको हजरबा मनःसल ×यस ूाÛतमा ु ु े े
झÖड पचास बष[ राज गरका Ǔथए। यहदाको अ×यÛत दƴ ै े ू ु
राजाहǾमा ती दई पǓन Ǔथए। योिशयाह एकǓतस बष[सàम राज ु
गरे। उनका पव[ज भÛदा उनी फरक Ǔथए। उनी ूǓतकल ू ु
वातावरणमा हकȶ तापǓन परमँ वु े रको साम ज ठȤक Ǔथयो ×यहȣ ु े
उनल गरका Ǔथए े े (२ राजा २२:२)। 
     “योहोिशया दƴ राजाको दरवारमा जÛमका Ǔथए र उनका ु े
वǐरपǐर उनको बाबको कदममा लाÊन धर ूलोभन तथा ु े ै
पǐर¢ाहǾल घरकाे े े  Ǔथए। तपǓन उनका ठȤक बाटामा लगाउन ै े
कहȣ असल सãलाहकारहǾल गदा[ उनी इॐाएका परमँ वे े े रूǓत 
स×यवादȣ भएर Ǔनःकका Ǔथए। Ǔबगतका शासकहǾल गलत े े
कामहǾ गरको थाहा पाएकोल उहȣ ज ठȤक Ǔथयो ×यहȣ गन[ े े े
Ǔनण[य गरका Ǔथए। उनका ǒपता पखा[हǾको पाप र तãलो े ू
खिःकएको ःतरमा नजान उनल Ǔनधो गरका Ǔथए। उनी दायाँ र े े े
बाय फक[ न चाहन। ǒवँ वाँ े सको पद ओगÒन पगका राजा ु े
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योहोिशयाल इॐाएलका शासकहǾको अगवाईको Ǔनिàत Ǒदएका े ु
ǓनदȶशनहǾ पालन गन[ Ǔनण[य गरका Ǔथए। परमँ वे े रको 
आ£ाकारȣ हन Ǔनण[य गरको हनाल उनी परमँ वु ुे े े े रल ूयोे ग 
गन[हन सàमानको भाँडो हन सàभब भएको Ǔथयो।ु ु ुे "-एलन जी े
ƾाइट, ूोफटसे ,् प.ृ ३८४बाट ǾपाÛतǐरत। 
    २ इǓतहास ३४मा राजा यहोिशयाल आि×मक Ǿपमा पतन े
भएको इॐाइलमा सधार ãयाउन कहȣ भागहǾ जतका Ǔथए। ती ु ुे े
भागहǾ कन पǓन आि×मक सधारको कÛिǒवÛद हनपछ[ु ु ु ुै े ु । ×यो 
सधार चाह समदायमा होस चाह åयिƠगत हो। हन[होसु ु ् ु ्े े े : “1 
राजगƧी आरोहण गदा[ योिशयाह आठ वष[का Ǔथए। Ǔतनले 
यǾशलममाे  एकतीस वष[ राÏ य गर।े  2 Ǔतनले परमूभकोु  Ǻिं टमा 
जे करोु  असल Ǔथयो × यहȣ गर।े  Ǔतनी दाǒहन-ेदॄे े नलागी आÝ ना 
पखा[ु  दाऊदका सबै चालमा ǒहड़।ँ े  3 Ǔतनका राजकालको आठɊ 
वष[मा Ǔतनी जवान छदाँ  Ǔतनले आÝ ना पखा[ु  दाऊदका 
परमँ वे रलाई खोÏ न सǽु गर।े  अǓन बा॑Ɋ वष[मा यहदाू  र 
यǾशलममाे  भएका डाँड़ाका थानहǾ र अशराे  दवीकाे  खà बाहǾ 
अǓन खोपरे बनाएका र ढलौटे मǓत[हǾू  हटाउन सǽु गर।े  4 बाल 
दवताहǾकाे  वदȣहǾे  Ǔतनले भ× काउन लाए, र ǓतनीहǾका माǓथ 
भएका धपू -वदȣहǾे  टबु ै -टबाु  पार।े  Ǔतनले अशराे  दवीकाे  
खà बाहǾ र अǾ सबै मǓत[ू  र ूǓतमाहǾ टबु ै -टबाु  पाररे  धलोपीठोू  
बनाए, र Ǔतनलाई बǓलदान चढ़ाउन ेमाǓनसहǾका िचहानहǾमा ती 
छǐरǑदए। 5 Ǔतनले Ǔतनका पजाहारȣहǾकाू  हʨी पǓन ǓतनीहǾकै 
वदȣहǾमाे  जलाइǑदए, र यसरȣ Ǔतनले यहदाू  र यǾशलमलाईे  शƨु 
पार।े  6 Ǔतनले मनँ शे, एृाइम, िशǓमयोन र नÜ तालȣसà मका 
सहरहǾ र Ǔतनका वǐरपǐरका भÊ नावशषमाे  भʣाएकाे  ǓतनीहǾका 
वदȣहǾे  र अशराे  दवीकाे  खà बाहǾ भ× काइǑदए। 7 अǓन ढालरे  
बनाएका मǓत[हǾलाईू  Ǔतनले धलोपीठोू  पाǐरǑदए। इॐाएलको 
दशभǐरे  नै भएका धपू -वदȣहǾलाईे  Ǔतनले नाश गर।े  × यसपǓछ 
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Ǔतनी यǾशलममाे  फकȶ । 8 योिशयाहका राजकालको अठारɊ 
वष[मा दशे  र मिÛ दरलाई शƨु पान[लाई Ǔतनले असã याहका छोरा 
शापान, सहरका शासक मासयाहे  र राÏ यका लखापाले  योआहाजका 
छोरा योआलाई परमूभ ु Ǔतनका परमँ वे रको मिÛ दर मरà मत गन[ 
पठाए। 9 ǓतनीहǾ ूधान पजाहारȣू  ǒहिã कयाहकहा ँगएर Ǔतनलाई 
परमूभकोु  मिÛ दरमा ã याएका ǽǒपयापँसाै  Ǒदए, अथा[त ् ती पसाै  जो 
Ʈारपालको काम गनȶ लवीहǾले े मनँ शे, एृाइम र इॐाएलका 
बाँकȧ रहकाे  सबै माǓनसहǾ अǓन यहदाू , बÛ याे मीन र यǾशलमकाे  
सबै बाǓसÛ दाहǾबाट पǓन जà मा गरकाे  Ǔथए। 10 Ǔतनले × यो पसाै  
परमूभकोु  मिÛ दरमा काम गनȶहǾका मÉ यु  कम[चारȣहǾका हातमा 
Ǒदए, र मिÛ दरमा काम गनȶ माǓनसहǾले × यो पसाै  मिÛ दरको 
मरà मत र × यसलाई सǺढ़ु  पान[ ूयोग गर।े  11 ǓतनीहǾले × यस 
पसाबाटै  यहदाकाू  राजाहǾले नं ट हनु छोǓड़Ǒदएका भवनहǾ 
मरà मत गन[ काटकाे  ढǍाु  अǓन दǓलन र सƣरȣका काठहǾ ǒकÛ न 
पǓन Ǔसकमȸ र डकमȸहǾलाई Ǒदए। 12 यी माǓनसहǾले 
ईमानदारȣसाथ काम गर।े  ǓतनीहǾले मरारȣ वशकां  लवीहǾे  यहत 
र ओबǑदया, अǓन कहातको वशकां  जकǐरया र मशã लाु मको 
दखरखमाे े  काम गर।े  ǒयनीहǾको अधीनमा मजदरहǾू  पǓन Ǔथए। 
13 अǓन सबै ǒकǓसमका काम गनȶ माǓनसहǾको हरे -ǒवचार पǓन 
ǒयनीहǾले नै गथȶ। सबै लवीहǾचाǒहे ँ सǍीतमा Ǔनपणु Ǔथए। 
ǓतनीहǾमÚ ये कोहȣ सिचव, कोहȣ शाः ऽी र कोहȣ ƮारपालहǾ 
Ǔथए।  14 ǓतनीहǾले परमूभकोु  मिÛ दरमा ã याएका ǽǒपयापँसाै  
Ǔनकाã दा पजाहारȣू  ǒहिã कयाहले मोशाƮारा Ǒदएको परमूभकाु  
å यवः थाको पः तु क भʣाए।े  15 तब सिचव शापानलाई 
ǒहिã कयाहले यसो भन,े “मलै े परमूभकोु  मिÛ दरमा å यवः थाको 
पः तु क भʣाएकोे  छ।ु ＂ ǒहिã कयाहले × यो पः तु क शापानलाई Ǒदए। 
16 शापानले × यो राजाकहा ँã याएर भन,े “हजरलू े Ǒदनभएकाु  सबै 
काम हजरकाू  अǓधकारȣहǾले गǐररहकाे  छन ्। 17 ǓतनीहǾले 
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परमूभकोु  मिÛ दरमा भएको ǽǒपयापँसाै  Ǔलएर मÉ यु  कम[चारȣ र 
कामदारहǾलाई Ǒदएका छन ्।＂ 18 पजाहारȣू  ǒहिã कयाहले 
Ǔतनलाई एउटा पः तु क Ǒदएका कराु  पǓन सिचव शापानले राजालाई 
बताइǑदए। Ǔतनले × यो पः तु क राजाको सामÛ नु  ेपढ़रे  सनाए।ु  19 
राजाले å यवः थाको पः तु कमा लिखएकाे  कराु  सनपǓछु े  आÝ ना लगाु  
Í यात।े  20 Ǔतनले ǒहिã कयाह, शापानका छोरा अहȣकाम, मीकाका 
छोरा अÞ दोन,* सिचव शापान र राजाका टहलवाु  असायाहलाई राजा 
आÝ नै Ǔनिà त र इॐाएल र यहदामाू  अझै बाँकȧ रहकाहǾकाे  Ǔनिà त 
× यस पः तु कमा लिखएकाे  कराकोु  ǒवषयमा परमूभǓसतु  सोधपछू 
गन[ भनी हकमु ु  गर।े  21 Ǔतनले भन,े “हाॆा पखा[हǾलु े 
परमूभकोु  वचन पालन नगरकाे  र यस पः तु कमा लिखएकाे  सबै 
कराु  नमानकाे  हनालु े हामीमाǓथ परमूभकोु  ठलोू  बोध खǓनएको 
छ।＂ 22 ǒहिã कयाह र राजाले हकमु ु  गरकाे  माǓनसहǾ 
राजमहलको लगाफाटोु  हरचाहे  गनȶ हसराका नाǓत तोखतका छोरा 
शã लूमकȧ प× नी अगमवाǑदनी हã दाु कहाँ सोधपछू गन[लाई गए। 
Ǔतनी यǾशलमकोे  दोॐो टोलमा बिः थन ्। 23 Ǔतनले ǓतनीहǾलाई 
भǓनन ्, “परमूभ ु इॐाएलका परमँ वे र यहȣ भÛ नहुÛ छु : 
“ǓतमीहǾलाई मकहाँ पठाउन ेमाǓनसलाई भन, 24 “परमूभ ुयसो 
भÛ नहुÛ छु : यहदाकाू  राजाको सामÛ नु  े पढ़कोे  पः तु कमा लिखएकाे  
सबै सरापहǾ पराू  गन[ म यस ः थान र × यसका माǓनसहǾमाǓथ 
सव[नाश ã याउनछ।े ु  25 ǓतनीहǾले मलाई × यागकाे  छन ्, र अǾ 
दवताहǾलाईे  धपू  बालकाे  छन ्, र ǓतनीहǾका आÝ नै हातले 
बनाएका कराहǾƮाराु  मलाई रȣस उठाएका छन ्। यसकारणै  मरोे  
बोध यस ठाउमाǓथँ  खÛ याइनछे, र × यो शाÛ त हनछनु े ै ＇। 26 
परमूभलाईु  सोधपछू गन[ ǓतमीहǾलाई पठाउन ेयहदाकाू  राजालाई 
यहȣ कराु  भǓनदओे , ‘तपाɃले सÛ नु भुएको वचनको ǒवषयमा परमूभ ु
इॐाएलका परमँ वे र यहȣ भÛ नहुÛ छु : 27 Ǔतॆो ǿदय जवाफ 
Ǒदनलाई उ× सकु भएकोले, र मलै े × यो दशे  र यसका माǓनसहǾका 
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ǒवषयमा भनकाे  कराु  सनरु े  परमँ वे रको सामÛ नु  े Ǔतमी ǒवनॆ 
भएकोले, र मरोे  साम ु Ǔतमी ǒवनॆ भई Ǔतमीले आÝ नो पोशाक 
Í यातरे  मरोे  उपिः थǓतमा ǒवलाप गरकोे  हनालु े, Ǔतमीलाई मलेै 
सनकोु े  छु, परमूभ ुभÛ नहुÛ छु । 28 यसकारणै  म Ǔतमीलाई Ǔतॆा 
ǒपऽहǾसगैँ जà मा गनȶछु, र तँ शािÛ तǓसत गाǓड़नछौ।े  यस ठाउँ र 
यसका बाǓसÛ दाहǾमाǓथ मलै े ã याउन ेसबै सव[नाश Ǔतॆा आखालँ े 
दÉ ने छेननै  ्＇।＂ तब ǓतनीहǾले राजाकहा ँ यो जवाफ ã याए।  
29 × यसपǓछ राजाले यहदाू  र यǾशलमकाे  सबै धम[-गǽहǾलाईु  
भलाे  हनु भनी बोलाइपठाए। 30 Ǔतनले आफसगू ँ  यहदाकाू  
माǓनसहǾ, यǾशलमकाे  बाǓसÛ दाहǾ, पजाहारȣू  र लवीहǾे , साना-
ठलाू  जà मै माǓनसहǾसगँ Ǔतनी परमूभकोु  मिÛ दरमा उÈ लेर गए। 
परमूभकोु  मिÛ दरमा फलाे  परकोे  करारको पः तु कका सबै वचन 
ǓतनीहǾले सÛ नु  े गरȣ Ǔतनले पढ़।े  31 तब खà बाको छेउमा 
उǓभएर परमँ वे रलाई पʪाउन र उहाँका आ£ा, ǒवǓध र उदȹहǾ 
आÝ नो सारा ǿदय र ूाणले पालन गन[, र यस पः तु कमा लिखएकाे  
करारका वचनहǾ पराू  गन[ परमूभकोु  सामÛ नु  ेराजाले करारलाई 
पनः था[ु पना गर।े  32 × यसपǓछ यǾशलमे  र बÛ याे मीनमा उपिः थत 
भएका सबैलाई × यो करार पराू  गन[ Ǔतनले शपथ खान लाए। 
यǾशलमकाे  बाǓसÛ दाहǾले परमँ वे र, ǓतनीहǾका पखा[हǾकाु  
परमँ वे रको करारअनसारु  यो गर।े  33 योिशयाहले 
इॐाएलȣहǾका सारा इलाकाहǾबाट सबै घिणतृ  मǓत[हǾू  हटाइǑदए, 
र इॐाएलमा बः न ेसबलाईै  परमूभ ुआÝ ना परमँ वे रको सवाे  गन[ 
लगाए। Ǔतनी बाँचÑ जु ले परमूभ ु ǓतनीहǾका पखा[हǾकाु  
परमँ वे रको भिƠ गन[दिखे  ǓतनीहǾ तकȶ नन ्।"   
     यहोिशयाको सधारमा मलतु ू : दई भागहǾ छनु :् ूथमत: 
मतȸ र मतȸ पजा गनȶ कन पǓन त×वहǾलाई सकसàम हटाइएको ू ू ू ु ै े
Ǔथए। मतȸपजाको नाउू ू ँमा चलनचãतीमा ãयाएका अनकन दƴ र े ् ु
अपराǓधक गǓतǒवधीहǾलाई हटाउन कोिशश गरका Ǔथए। े
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इॐाएलȣ राƶलाई पापको भमरȣमा पान[ ×यस मतȸपजाको ु ू ु
सःकारल ूमख भǓमका खलका Ǔथए।ं े े ेू ू  
      तर ×यो कवल ूथम कदममाऽ Ǔथयो। खराब र गलत े ्
गǓतǒवǓध भएन भÛदमा ःवतै : असल कराको थालनी हÛछ भǏ ेु ु
छन। दोॐोमा जब परमँ वै े रको åयवःथा वा उहाँको इÍछा 
लिखएको पःतक पढको राजाल सन तब उनी अ×यÛत भावǒवƾल े े े ेु ु
भएर परमँ वे रको साम करार बाधँ। ×यस पःतकमा लिखएका ु ुे े
सब आ£ाहǾै , उहाँका वचनहǾ र नीǓतहǾ ǿदय र आ×मादिख े
पालन गनȶ ूǓतवƨता राजाल जनाए। े (२ इǓतहास ३४:३१)। 
    असल तथा अनकरणीय उदाहरणको ूभाव ǒवशष गरर ु े े
उÍच पद तथा शासकहǾल दखाउन कǓतको ूभावकारȣ हदो रहछ े े े ेुँ
भनर े २ इǓतहास ३४:३२,३३ फǐर पÕनहोस। तपाɂको वचन र े ु ्
कामल अǾलाई कःतो ूभाव Ǒदइरहनभएको छ सो गǒहǐरएरे ु  
सोÍनहोस। हन[होसु ् ु ्े : “32 × यसपǓछ यǾशलमे  र बÛ याे मीनमा 
उपिः थत भएका सबलाईै  × यो करार पराू  गन[ Ǔतनले शपथ खान 
लाए। यǾशलमकाे  बाǓसÛ दाहǾले परमँ वे र, ǓतनीहǾका 
पखा[हǾकाु  परमँ वे रको करारअनसारु  यो गर।े 33 योिशयाहले 
इॐाएलȣहǾका सारा इलाकाहǾबाट सबै घिणतृ  मǓत[हǾू  हटाइǑदए, 
र इॐाएलमा बः न ेसबलाईै  परमूभ ुआÝ ना परमँ वे रको सवाे  गन[ 
लगाए। Ǔतनी बाँचÑ जु ले परमूभ ु ǓतनीहǾका पखा[हǾकाु  
परमँ वे रको भिƠ गन[दिखे  ǓतनीहǾ तकȶ नन ्।"  
 
२. जहोहाज र जहोआएǒकमे े : अकȾ पःताु   
      जब जहोहाज े (शालमु भनर पǓन कहलाइÛछे ) २३ बष[को 
Ǔथयो उनी आÝनो ǒपताको गƧीमा राज गर। उनको शासनकाल े
कवल Ǔतन मǒहनामाऽ फाÜयो। Ǔमौ अथा[त इिजÜ टे ् को राजा 
फारोल यहोआजलाई हटाएर उनका भाईलाई गƧी सàहाãन Ǒदए े
ǒकनǒक उनल Ǔमौदशको प¢मा काम गन[ ǽचाएको Ǔथएन। े े
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यहोआजलाई Ǔमौदशमा लǓगएको Ǔथयो जहाँ उनको म×य भएको े ृ ु
Ǔथयो। (२ इǓतहास ३६:४,२ इǓतहास २३:३१-३४)। 
    यहोआजपǓछ राजा हन राजा यहोयाǒकम Ǔथए जो ईु े .पू. 
६०९-५९८सàमा राज गर। उनी े योिशयाहका छोरा Ǔथए। जब 
बǓबलोनको सॆाɪ नबÈदनजारल यǽशलम कÞजा गर तब े े े े े ेु
यहोयाǒकमलाई बǓबलोनमाे  यƨबÛदȣ बनाएर लगका Ǔथएु े । 
राजासग मिÛदरका भाडँाकडाहǾलाई पǓन बǓबलोनमा लǓगएको ँ ँै ु े
Ǔथयो। इॐाएलका माǓनसहǾलाई नयाँ राजाल इॐाएललाई फǐर े े
गलत बाटोमा लाÛदछ भनर यǓम[याल चतावनी Ǒदएका Ǔथए।ै े े े  
   यहोआǒकमल दशलाई कसरȣ कमाग[मा लग भनर यǓम[या े े े ेु
२२:१-१९मा उãलख गǐरएको छ। उनल कःता कःता कदमहǾ े े
चाल जःल गदा[ ×यस दशल परमँ वे े े े े रको कडा आबोस खÜनपरको ु े
Ǔथयो? हन[होसे ु :् “1 परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : “यहदाकाू  राजाको 
महलमा गएर × यहाँ यो सÛ देश दे: 2 ‘दाऊदको Ǔसहासनमां  
ǒवराजमान हनु े हे यहदाकोू  राजा, Ǔतॆा अǓधकारȣहǾ र यी मलू  
ढोकाहǾबाट Ǔभऽ पः न े Ǔतॆा माǓनसहǾ हो, परमूभकोु  यो वचन 
सन।ु  3 परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : जे उिचत र ठȤक छ, × यो गर। 
लǒटएकोलाईु  अ× याचारȣको हातबाट छटाओ।ु  ǒवदशीे , टहराु ु -टहरȣु ु  
र ǒवधवाहǾमाǓथ खराबी वा उपिव नगर, र यस ठाउमाँ  
ǓनदȾषहǾको रगत नबगाओ। 4 ǒकनǒक यǑद ǓतमीहǾले साँÍ चै यी 
आ£ाहǾ होिशयारȣǓसत पालन गâ यौ भन,े यस महलका यी मलू  
ढोकाहǾबाट आएर दाऊदको Ǔसहासनमां  बः न े राजाहǾ रथ र 
घोड़ाहǾमा सवार भएर Ǔतनका अǓधकारȣहǾ र माǓनसहǾका साथ 
ूवशे गनȶछन ्। 5 तर यǑद ǓतमीहǾले यी आ£ाहǾ पालन गरनौे  
भन,े परमूभ ुभÛ नहुÛ छु , म आÝ नो नाउकोँ  शपथ खाएर भÛ दछु ǒक 
यो महल नै भÊ नावशषे पाǐरनछे＇।＂ 6 ǒकनभन े यहदाकाू  
राजाको महलको ǒवषयमा परमूभ ु यसो भÛ नहुÛ छु : “Ǔतमी मरोे  
Ǔनिà त Ǔगलाद र लबनानकोे  टाकराजः तु ै भए तापǓन म Ǔतमीलाई 
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मǽभǓमू जः तै तã याु उनछुे– Ǔनज[न नगरझɆ। 7 म Ǔतॆो ǒवǽƨमा 
नाश गनȶहǾलाई पठाउनछुे, ू× येकलाई उसको आ-आÝ नो 
हǓतयारसǒहत। उनीहǾले Ǔतॆा असल दवदाǽकाे  सƣरȣहǾ 
टबाटाबȧु  पाररे  काɪ नछने  ्, र आगोमा फाǓलǑदनछने  ्। 8 “धरे ै 
जाǓतका माǓनसहǾ यस सहरबाट भएर जानछने  ् र एउटाले 
अका[लाई सोÚ नछेन ्, ‘ǒकन परमूभलेु यस महान ् सहरमाǓथ यः तो 
å यवहार गन[भयोु ?’ 9 अǓन उनीहǾका Ǔनिà त जवाफ यः तो हनछु े : 
‘ǒकनभन े ǓतनीहǾले परमूभ ु ǓतनीहǾका परमँ वे रको करारलाई 
× यागरे अǾ दवताहǾकाे  पजाू  र सवाे  गरकाे  छन ्＇।＂ 10 
मǐरगएका राजाको Ǔनिà त नरोओ, अथवा Ǔतनको लाǓग ǒवलाप 
नगर। बǽ कदमाै  लगकोे  माǓनसको लाǓग धǽधǽु ु  रोओ, ǒकनभन े
× यो कǒहã यै फक[ नछने ै , न त × यसले ः वदशे  दÉ ने छे।  11 
ǒकनभन े योिशयाहका छोरा शã लूम, जो आÝ ना बाबकोु  सʣामा 
यहदाकाू  राजा भए र जो यस ठाउदिखँ े  गएका छन ्, Ǔतनको 
ǒवषयमा परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : “× यो फǐरे  कǒहã यै यहाँ फकȶ र 
आउनछने ै , 12 तर जनु ठाउमाँ  ǓतनीहǾले × यसलाई कदै  गररे  
लगकाे  छन ्, × यहाँ × यो मनȶछ, र × यसले फǐरे  कǒहã यै यो दशे  दÉ ने  
पाउनछन।े ै ＂ 13 “ǓधÈ कार × यसलाई, जसले अधम[ले आÝ नो 
महल बनाउदछँ , जसले आÝ ना माǓथã ला कोठाहǾ अÛ यायले 
बनाउछँ , जसले आÝ ना दशवासीहǾलाईे  ǓसƣɆमा सवाे  गन[ लगाउछँ , 
र ǓतनीहǾलाई आÝ ना महनतकोे  Ï याला Ǒददन।ँ ै  14 × यसले 
भÛ दछ, ‘म आÝ नो Ǔनिà त माǓथã लो तलामा फराǒकला कोठाहǾ 
भएको एउटा ठलोू  महल बनाउनछुे＇। × यसले दवदाǽकाे  पã ला 
भएका Ð यालहǾ बनाउछँ , र ती ǓसÛ दूरे रǍले रगाउछ।ँ ँ   15 “के 
धरभÛ दाे ै  धरे ै दवदाǽे  भएर Ǔतमी राजा हÛ छौु  र? के Ǔतॆो बाबǓसतु  
खान ेर ǒपउन ेथोक Ǔथएनन ् र? × यसले उिचत र ठȤक काम गâ यो, 
र × यसलाई असलै भयो। 16 × यसले गरȣब र दǐरिहǾको र¢ा 
गâ यो, र × यसलाई असलै भयो। मलाई िचÛ नकुो अथ[ के यो होइन 
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र?” परमूभ ुभÛ नहुÛ छु । 17 “तर Ǔतॆा आखाँ  र ǿदय त बईमाने  
गररे  नाफा गन[,ु ǓनदȾषहǾको रगत बगाउन,ु अ× याचार र जबरदः ती 
गरȣ खोः नमुा माऽ छन ्।＂ 18 यसकारण यहदाकाू  राजा 
योिशयाहका छोरा यहोयाकȧमको ǒवषयमा परमूभ ुयसो भÛ नहुÛ छु : 
“ ‘हाय, मरोे  दाज!ु हाय, मरȣे  बǒहनी!’ भÛ दै × यसको लाǓग ǓतनीहǾ 
ǽनछनने ै  ्। ‘हाय, मराे  माǓलक! हाय, उहाँको गौरव!’ भÛ दै × यसको 
Ǔनिà त ǓतनीहǾ ǽनछनने ै  ्। 19 × यसलाई एउटा गधा गाड़झɆे  
िघसादȷ ã याएर यǾशलमकोे  मलू  ढोकाको बाǒहर × यो 
Ý याँǒकनछ।े ＂  
   ॅƴ र लालची शासकको िखलाफमा परमँ वे रल े
यǓम[याबाट बोãनभएको Ǔथयो।  इिजÜटलाई कर Ǔतन[ यहोयाǒकम ु
Ǔनरǋसुं , दमनकारȣ र लोभी राजा हनपगका Ǔथए जसल यहदामाǓथ ु ूु े े
चकȾ कर असल गन[ लगाएका Ǔथए ु (२ राजा २३:३५)। अझ 
झन खराब काम त माǓनसहǾलाई जबरजःती Ǔसƣमा काम गन[ ै
लगाएर आÝन दरवारलाई ठलो बनाएका Ǔथए। धम[शाƸ ै ू
तोराहमा ×यस कदमको Ǔबǽƨमा यसरȣ ःपƴ लिखएको छे : “13 
“ ‘ǓतमीहǾले आÝ नो Ǔछमकȧलाईे  ǓथचोǓमचो नगन[ू, र × यसलाई 
नलɪु न।ू  “ ‘Ï यालामा काम गनȶको पसाै  एक रात पǓन 
ǓतमीहǾसगँ  नरहोस ्।" लबी े 19:13। फǐर उनका ǒपता े
योिशयाको चलन Ǔबपǐरत योहोयाǒकमल ǒवǓभǏ मǓत[हǾको पजा े ू ु
गनȶ सःकारलाई यहदामा Ǔभऽाएका Ǔथए।ं ू  
    यǓम[या २२:१६ अ×यÛत माǓम[क र शिƠशालȣ पद हो। 
ॅःत यहोआǒकमको चǐरऽ Ǔबपǐरत उनका ǒपता योिशयाका बारमा े
परमँ वे रल यसरȣ सàबोधन गन[हÛछे ु ु : “ × यसले गरȣब र 
दǐरिहǾको र¢ा गâ यो, र × यसलाई असलै भयो। मलाई िचÛ नकुो 
अथ[ के यो होइन र?” परमूभ ु भÛ नहुÛ छु ।" ×यसको अथ[ 
गǐरबको आवँयकतालाई माǓनसल कसरȣ हǐरÛछ ×यसबाट े े ै
परमँ वे रको स×य आ×म£ान ×यसमा रहछ भनर थाहा पाइÛछ। े े
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हामील गरको गणलाई फका[उन नसÈनलाई सहयोग गन[ अिघ े े ेु
सन[ सÈन खबी भएको माǓनसलाई परमँ वे ेु रको सत £ानल  े
पǐरचाǓलत गरको छ भनर दखाउछ। गǐरबे े े ँ , Ǔनसाहय र आफल ू े
आफलाई कǒह गन[ नसÈनूǓत परमँ वू े े े र सवदनशील भएकों े  यहाँ 
र बाइबल भǐर दखाएको हामी पाउछɊ।े ँ  
   हामील परमँ वे े रलाई िचनका छौ भनर बताउन न गǐरब र े े ु ै
आवँयक परकोलाई सहयोग गन[ हो रे ेु ! ×यसको अथ[ क होे ? 
 
३. यहदामा राजा यहोयाǒकनको छोटो शासनकालू    
     राजा यहोयाǒकमको छोरो यहोयाǒकन यहदाको उǏाइसɊ ू
राजा भएका Ǔथए। उनल कवल साढ Ǔतन मǒहनामाऽ दाउदको े े े
गƧीमा बःन पाए। ई.पू. ५९८मा बǓबलोनको राजा े
नबकदनजारल यǽशलममा आबमण गरर े े े े ेु १८ वष[को राजा, 
उनका रानीहǾ, उनकȧ आमा र अǾ राǒकय खाÛदानहǾलाई 
यƨबÛदȣ बनाएर लग।ु े  उनलाई यƨबÛदȣ बनाएको सǓतसɊ बष[ ु ै
पǓछ सन ई् .पू. ५६१मा राजा नबकदनजार पǓछ राजा भएका े ेु
इǓभल-मदȶकल दया दखाएर यहोयाǒकनलाई यƨबÛदȣबाट मƠ े े ु ु
गरका Ǔथए। बǓबलोनको राजासग बसर खान र राजǒकय पोशाक े े े ेँ ै
लगाउन अǓधकार समत अǓधकार राजा यहोयाǒकनलाई Ǒदइएको े े
Ǔथयो (२ राजा २५:२७-३०, यǓम[या ५२:३१-३४)। 
बǓबलोनमा उनका छोराहǾ पǓन उनीसग Ǔथए तर ǓतनीहǾ दाउद े ँ ै
राजाको गƧीमा बःन पाउन छन भनर यǓम[याल भǒवंयवाणी े े ेै
गरका Ǔथए। े  
    जब राजा यहोआǒकन, उनका पǐरवार र दरवाǐरयाहǾलाई 
यǽशलमबाट यƨबÛदȣ बनाएर लगका Ǔथए ×यसबलाे े ेु  परमँ वे रल े
यǓम[यामाफ[ त बोãनभएको वचन यǓम[या ु २९:१-१४मा  उãलख े
गǐरएको छ। ×यःतो सǋƴको बलामा पǓन परमँ वे े रको ूम र े
अनमह कसरȣ ूकट भएको Ǔथयो भनर उƠ पदहǾल बताएको ु े े
पÕनहोसु :् “1 बचकाे  धम[-गǽहǾु , अǓन पजाहारȣू , अगमवƠा र 
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सबै माǓनसहǾ, जसलाई नबकदनसरलू े े यǾशलमबाटे  बǓबलोनमाे  
Ǔनवा[Ǔसत गररे  लगकाे  Ǔथए, ǓतनीहǾलाई यǓम[या अगमवƠाले 
पठाएको पऽका कराु  यी नै हनु ्। 2 (राजा यहोयाकȧन, राजमाता, 
महलका अǓधकतहǾृ , यहदाू  र यǾशलमकाे  अगवाहǾु , कारȣगर र 
Ǔनपणु कलाकारहǾ यǾशलमबाटे  Ǔनवा[Ǔसत भएपǓछ यो पऽ 
लिखएकोे  हो।) 3 Ǔतनले यो पऽ शापानका छोरा एलासा र 
ǒहिã कयाहका छोरा गमया[हलाई िजà मा Ǒदए, जसलाई यहदाकाू  
राजा Ǔसदǒकयाहले राजा नबकदनसरकहाँू े  बǓबलोनमाे  पठाएका 
Ǔथए। पऽ यः तो Ǔथयो:   
  4 यǾशलमबाटे  बǓबलोनमाे  आफलू े Ǔनवा[सन गरȣ लगकाे  
सबलाईै  सव[शिƠमान ् परमूभ,ु इॐाएलका परमँ वे र यसो 
भÛ नहुÛ छु : 5 “× यहाँ ǓतमीहǾ घर बनाएर बस, बारȣहǾ लगाओ र 
Ǔतनका उÞ जनीहǾ खाओ। 6 ǒववाहबारȣ गररे  छोराछोरȣहǾ 
जÛ माओ, छोराहǾका Ǔनिà त बहारȣहǾु  ã याओ, र छोरȣहǾको ǒववाह 
गǐरदओे , र ǓतनीहǾले छोराछोरȣहǾ जÛ माऊन ्। × यहाँ आÝ नो 
सÉ यां  बढ़ाओ, घटरे  नजाओ। 7 मलै े ǓतमीहǾलाई Ǔनवा[Ǔसत 
गरकोे  सहरको भलो िचताओ, र × यसको Ǔनिà त परमूभǓसतु  ूाथ[ना 
गर। ǒकनभन े × यसको उÛ नǓत भएकोमा नै ǓतमीहǾको उÛ नǓत 
हनछ।ु े ＂ 8 हो, सव[शिƠमान ् परमूभ,ु इॐाएलका परमँ वे र यसो 
भÛ नहुÛु छ: “ǓतमीहǾका बीचमा हनु े ǓतमीहǾका अगमवƠाहǾ र 
जोखना हनȶहǾले े ǓतमीहǾलाई धोका नǑदऊन ्। ǓतमीहǾको 
इÍ छाअनसारु  ǓतनीहǾले दखकाे े  सपनाका कराहǾमाु  Ú यान 
नदओ।े  9 ǓतनीहǾले मरोे  नाउमाँ  ǓतमीहǾलाई झटाू  अगमवाणी 
कहÛ छन ्। मलेै ǓतनीहǾलाई पठाएको होइन,ँ” परमूभ ु
भÛ नहुÛ छु ＇। 10 परमूभ ु यसो भÛ नहुÛ छु , “बǓबलोनकोे  Ǔनिà त 
सƣरȣ वष[ पराू  भएपǓछ म ǓतमीहǾकहा ँआउनछुे, र ǓतमीहǾलाई 
यस ठाउमाँ  फका[एर ã याउनछुे भनी मरोे  कपालृ  ु ूǓत£ा म पराू  
गनȶछ।ु  11 ǒकनभन े जनु योजनाहǾ मलेै ǓतमीहǾका Ǔनिà त 
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बनाएको छु, ती म जाÛ दछु,” परमूभ ुभÛ नहुÛ छु । “ती ǓतमीहǾका 
उÛ नǓतको Ǔनिà त हनु ्, नोÈ सानीको Ǔनिà त होइनन ्, ǓतमीहǾलाई 
आशा र भǒवं य Ǒदनलाई।  12 तब ǓतमीहǾ मकहाँ आउनछौे , र 
मलाई ूाथ[ना गनȶछौ, र म ǓतमीहǾको ूाथ[ना Ú यानǓसत सÛ नु छे।ु  
13 जब ǓतमीहǾले आÝ ना सारा ǿदयले मलाई खोÏ नछेौ, तब 
ǓतमीहǾले मलाई खोजरे पाउनछौ।े  14 ǓतमीहǾले मलाई 
भʣाउनछौे े ,” परमूभ ु भÛ नहुÛ छु ,” र कदबाटै  म ǓतमीहǾलाई 
फका[इã याउनछ।े ु  मलै े ǓतमीहǾलाई Ǔनवा[सन गररे  पठाएका सबै 
जाǓत-जाǓतहǾ र ठाउँ-ठाउहǾदिखँ े  म ǓतमीहǾलाई जà मा गनȶछु,” 
परमूभ ु भÛ नहुÛ छु , “र जनु ठाउदिखँ े  मलेै ǓतमीहǾलाई Ǔनवा[सन 
गररे  पठाएको Ǔथए,ँ × यहȣ ठाउमाँ  म ǓतमीहǾलाई फǐरे  
फका[इã याउनछ।े ु ＂   
     बाइबलका कहȣ ूÉयात र लोकǒूय उदगारहǾ उपरोƠ े
पदहǾमा उãलख गǐरएका छने :् “ǓतमीहǾको Ǔनिàत क योजे ना 
छ सो मलाई थाहा छ" परमँ वे र घोषणा गन[हÛछु ु , “ǓतमीहǾलाई 
फǓलफाप बनाउन र हानी नगनȶे , ǓतमीहǾको भǒवंय र आशाका 
योजनाहǾ मसग छ।ं " (यǓम[या २९:११ ǾपाÛतǐरत)। 
त×काǓलन पǐरिःथǓतलाई मÚय नजर राखर परमँ वे े रल े
बोãनभएको Ǔथयोु : बǓबलोनका ǓबजताहǾल यहदाकाे े े ू  
यƨबÛदȣहǾको जीवन तहसनहस भएको Ǔथयो। ǓतनीहǾको ु
द:ुखमा परमँ वे र अलǓगन भएको छन भनर उहाँल दखाउन ु ै े े े
चाहनभएको Ǔथयो। ǓतनीहǾको पǐरिःथǓत जःतोसक नाजक ु ु ुै
भएतापǓन परमँ वे रल ǓतनीहǾलाई ूम गǐररहनहÛछ र े े ु ु
ǓतनीहǾूǓत उहाँको मन असल Ǔथयो भनर उहाँ भǏुहै े Ûुछ। 
×यःतो ऽासमय अवःथामा परमँ वे रका ूǓत£ा र आशाका 
वचनहǾ आउदा ǓतनीहǾल ǿदयदिख ःवागत गरको हनपछ[ ँ े े े ु ु
भǏेमा कन शǋा छन। माǓनसहǾल जǓतसक धàकȧ र ु ुै ै ैे
चतावनीहǾ खÜन परतापǓन ǓतनीहǾलाई आशा र भǒवंयको े ेु
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उÏÏवलताका ूǓत£ाहǾ Ǒदइएको Ǔथयो। कƴको समयमा ×यःतो 
वाचाहǾ पाउन ǓतनीहǾको Ǔनिàत Ǔनणा[यक ¢ण भएको हनपछ[।ु ुु  
   भǒवंय र आशा? तपाɂको पǐरिःथǓत अǒहल ज भएतापǓने े  
तपाɂल पǓन परमँ वे े रल  Ǒदनभएको भǒवंय र आशाको े ु
ूǓत£ाहǾलाई कसरȣ पकǓड राÉ न सÈनहÛछु ु ? 
 
४. अÛतको अÛतमा 
     २ इǓतहास ३६:११-१४ल यहदा राƶको अिÛतम े ू
ǒवÚवसको अगाǓड अिÛतम राजाको बारमा बताउछ। परमूभ ँ ँे ु
परमँ वे रूǓत ǒवरोधाभास अपनाउदा कःतो आि×मक पतनको नीǓत ँ
×यसल Ǔनà×याउछ भनर ती पदहǾल कसरȣ बताउछे े ेँ ँ ? हन[होसे ु :् 
“11 राजगƧी आरोहण गदा[ Ǔसदǒकयाह एÈ काईस वष[का Ǔथए। 
Ǔतनले यǾशलममाे  एघार वष[ राÏ य गर।े  12 Ǔतनले परमूभ ु
Ǔतनका परमँ वे रको Ǻिं टमा जे करोु  खराब Ǔथयो × यहȣ गर।े  
परमँ वे रको वचन बोã न े यǓम[या अगमवƠाको साम ु Ǔतनले 
आफलाईै  ǒवनॆ पारनने  ्। 13 परमँ वे रको नाउमाँ  Ǔतनलाई शपथ 
खवाउनु  े राजा नबकदनसरकोू े  ǒवǽƨमा Ǔतनी बागी भए। Ǔतनी 
अटरȣे  र हठȤ भएर परमूभ ुइॐाएलका परमँ वे रǓतर फǒक[ आउन 
Ǔतनले इÛ कार गर।े  14 यसबाहके  अǾ जाǓतहǾका सबै 
िघनलाÊ दा कामहǾ गररे  र परमूभलेु यǾशलममाे  पǒवऽ 
गन[भएकोु  उहाँको मिÛ दरलाई अपǒवऽ पाररे  पजाहारȣू  र 
माǓनसहǾका सबै नायकहǾ झन ्-झन ् ǒवँ वासघाती भए।"   
    २१ बष[को उमरमा Ǔसदǒकया वा जडǒकयाल े े े (जसलाई 
मताǓनयाह पǓन भǓनÛछ) राजगƧी सàहाल। तर उनी बǓबलोनका े े
राजा नबकदनजारको कठपतलȣ राजा भएर राजगƧीमा बसका े े ेु ु
Ǔथए। दभा[Êयबस Ǔबगतका राजाहǾबाट उनल कहȣ पǓन सधाǐरन ु ुे े े
खालका पाठहǾ Ǔसकनन। ×यसको फलःवǽप उनल राƶमा झन े े्
ठलो Ǔबपƣी ãयाउन सघाए।ू  
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   २ इǓतहास ३६:१४ल अ×यÛत गǒहǒकलो भनाई उãलख े े
गǐरएको छ। ×यसल ×यस दशका जनताहǾको ǿदय परमँ वे े े रको 
िखलाफमा कǓतको गएको रहछ भनर बताउछ। Ǔसदǒकयाको े े ँ
राजमा धर खराब कामहǾको े ै सची ूःतत गǐरएको छ तर ू ु
×यसमा उãलखनीय दƴ कामचाहȣ े ु U “यहदाल Ǔछमकȧ राƶहǾल ू े े े
अपनाएका सब कामहǾ गर जन परमँ वै े ेु ् रल मनाहȣ गन[भएको े ु
Ǔथयो वा उहाँको साम वाʞ लाÊदो Ǔथयो।ु "  
  परमँ वे रको अगवाईमा र मोशाको नत×वमा इॐाएलȣहǾ ु ृे
इिजÜटबाट ूःथान भएको सयɊ बष[ ǓबǓतसÈदा पǓन, परमँ वे रसग ँ
करार वा सàझौता गरर ǒवशष जाǓत भएर राƶहǾको साम े े ु
उहाँको ÏयोǓत भएर चमक हन खटाएको ु (åयवःथा ४:५-८) 
सयɊ बष[ ǓबǓतसÈदा पǓन ǓतनीहǾ छरǓछमकȧ वा अǾ राƶहǾको े
सःकǓतं ृ , चालचलन, सःकारको वातावरणदिख अलग हनं े ु सकनन। े ्
परमँ वे रको सवा गन[को सʣा आÝन हातल बनाएका मǓत[हǾलाई े ेु ूै
भगवान भनर पजा गदȷ मानव भावनालाई पोसाएर अǽ वाÈ के ू  
लाÊदो ǓतनीहǾको सःकारहǾलाई ती इॐाएलȣहǾल आÝनो ं े
आःथामा Ǔमसाएको परमँ वे रको Ǔनिàत अमाÛय Ǔथयो।क ×यसमा े
हामीहǾको Ǔनिàत कहȣे  समाचार होला र? 
   राजाल यǓम[यासग क माग गरका Ǔथए र ǒकन भनर े े े ेँ
यǓम[या ३८:१४-१८मा यसरȣ बताउछँ : “14 तब Ǔसदǒकयाह 
राजाले यǓम[या अगमवƠालाई बोलाइपठाए, र परमूभकाु  मिÛ दरको 
तॐोे  मलू  ढोकामा Ǔतनलाई ã याउन लगाए। राजाले यǓम[यालाई 
भन,े “म ǓतमीǓसत कहȣे  कराु  सोÚ नछे।ु  मदिखे  कहȣे  कराु  पǓन 
नलकाऊ।ु ＂   
  15 यǓम[याले Ǔसदǒकयाहलाई भन,े “मलै े तपाɃलाई जवाफ 
Ǒदए ँभन,े के तपाɃले मलाई मान[हÛ नु ु ? मलै े तपाɃलाई सã लाह Ǒदए ँ
भन े पǓन तपाɃले × यो सÛ नु हुÛ नु ।＂ 16 तर Ǔसदǒकयाह राजाले 
गÜ तु मा यǓम[याǓसत यसो भनरे शपथ खाए, “जीǒवत परमूभ,ु जसले 
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हामीलाई सास Ǒदनभयोु , उहाँकै नाउमाँ  शपथ खाएर भÛ दैछु, म 
Ǔतमीलाई मानȶछनै ,ँ न त Ǔतॆो Ï यान Ǔलन खोÏ न े माǓनसहǾका 
हातमा Ǔतमीलाई सà पु नछ।े ु ＂ 17 तब यǓम[याले Ǔसदǒकयाहलाई 
भन,े “सव[शिƠमान ् परमूभ,ु इॐाएलका परमँ वे र यसो भÛ नहुÛ छु : 
‘यǑद बǓबलोनकोे  राजाका अǓधकतहǾकाृ  हातमा Ǔतमीले आफलाईै  
सिà पु Ǒदयौ भन े Ǔतॆो ूाण बाँÍ नछे, अǓन यो सहर जलाइनछने ै , र 
Ǔतॆो घरानासǒहत Ǔतमी बाँÍ नछेौ। 18 तर Ǔतमीले आफलाईू  
बǓबलोनकोे  राजाका अǓधकतहǾकाृ  हातमा सिà पु Ǒदइनौ भनताे  यो 
सहर बǓबलोनीहǾे का हातमा Ǒदइनछे, र उनीहǾले यसलाई 
जलाइǑदनछने  ्, र Ǔतमी उनीहǾका हातबाट उà कनछनौ।े ै ＂   
     इॐाएलȣहǾल पाप तथा अधम[ काम गरको हनाल े े ेु
ǓतनीहǾमाǓथ बǓबलोनीहǾलाई कÞजा गन[ Ǒदइनछ र ती े े
बǓबलोनीहǾको शासनलाई ǓतनीहǾल ःवीकार गनȷ पछ[ भनर े े े
परमँ वे रल े बारàबार ःपƴ गन[ भएको Ǔथयो। Ǔसदǒकया राजाल ु े
परमँ वे रबाट यǓम[याƮारा Ǒदनभएको वचन सǏ इÛकार गर र ु ु े
राजा नबकदनजारको Ǔबǽƨमा Ǔमौ अथा[त इिजÜट दशसग े े ेु ् ँ
सǓनक सàझौता गरर यƨ मोचा[ गठन गर। इॐाएलल इिजÜटको ै े े ेु
सǓनक शिƠमाǓथ ठलो भरोसा राख।ै ू े  तर फारोह राजाको 
सǓनकमाǓथ नबÈदनजारल ईै े े ेु .पू. ५९७मा Ǔबजय गर। इिजÜटसग े ँ
सàझौता गरर हार खाएको इॐाएलल आÝनो राजधानी यǽशलम े े े
र राƶ ःथायीǾपमा हार खानपनȶ दभा[Êयको चǍुलमा पन[ गइयो। ु ु
यहदाल कǓतपटक पँ चाू े ताप गन[, सधार गन[ु , आि×मक जागǓत ृ
गनȶ अवसर पाएको Ǔथयो तर परमँ वे रको चǓनएको राƶल ु े
परमँ वे रलाई चनन र उहाँका आवाजहǾलाई सǏ चाहन।ु ुे े  
    हामी सभÛथे े -ड एडभिÛटःटलाई यस ससारमा यःतो े े ं
ǒकǓसमको ससमाचार सनाउन चǓनएको छ ǒक ×यो अǾ कन पǓन ु ु ु ु ै
इसाई सàूदायलाई Ǒदइएको छन। यहदाल क गन[ै ू े े पुØयȾ तापǓन 
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हामील गन[पनȶ क कराहǾ आ×मसात गन[पछ[े ेु ु ् ु ? यहदाल गरको ू े े
भलहǾ हामील पǓन नगरɊ भनर कसरȣ सतक[  हनु े े ेु ? 
 
५. बचखचका वा बाँकȧहǾे ेु    
     परमँ वे रल Ǒदनभएको सÛदशलाई ल×याएपǓछ इॐाएल र े ेु
यǽशलम शहर क भयो ते े ? हन[होस यǓम[या े ु ् ३९:८-१० “8 
बǓबलोनीहǾले े राजकȧय महल र माǓनसहǾका घरहǾ जलाइǑदए, 
र यǾशलमकाे  पखा[लहǾ भ× काइǑदए। 9 तब सहरमा छोǓड़एका 
बाँकȧ माǓनसहǾ र उनीकहा ँभागरे आउनहǾलाईे  र अǾ बाँकȧ 
माǓनसहǾलाई राजकȧय अǍर¢कका सनापǓते  नबजरदानलू े कदै  
गररे  बǓबलोनमाे  लग।े 10 तर कहȣे  पǓन नभएका कहȣे  गरȣब 
माǓनसहǾलाई अǍर¢कका सनापǓते  नबजरदानलू े यहदाू  दशमाे  
छोǓड़राखे, र ǓतनीहǾलाई उनले दाखबारȣ र खतहǾे  Ǒदए।" 
   इॐायल र यǽशलम माǓथ क हनछ भनर परमँ वे े े े ेु रल े
चतावनी Ǒदनभए अनसार सब करा ʬाʞ ×यस भयो। धरल े े ेु ु ुै ै ै ै
परमँ वे रल यǓम[याƮाे रा Ǒदनभएको चतावनी वा भǒवंयवाणीलाई ु े
प×याउन चाहका Ǔथएनने  ्तर जब चतावनी अनसार परा भयो तब े ु ू
ǓतनीहǾल ǒवँ वाे स गर। यःत खालका अनभवहǾ åयिƠगत े ै ु
जीवनमा कǓतल भोगको छन रे े ै ? परमँ वे रल कǓतपय समयमा े
ǒवǓभǏ माÚयमहǾबाट हामीलाई यसो नगन[ ×यसो नगन[ वा यसोु ु  
गर ×यसो गर भनर भǏुहÛछ र उहाँको आवाज अनसार हामी े ु ु
चलनɊ भन हामीलाई क हनछ भनर पǓन सतक[  गराउन हÛछे े े े ेु ुु , त ै
पǓन हामीहǾ अʣरȣ हन खिÜपस हÛछɊ अǓन हामील दे ेु ु :ुख 
भोÊछɊ। 
    यǓम[या २३:१-८मा क यःतो सÛदश Ǒदइएको छ जसमा े े
माǓनसहǾको Ǔनिàत आशा पãहाएको हÛछु ? हन[होसे ु :् "1 परमूभ ु
घोषणा गन[हÛ छु ु , “मरोे  खक[ का भड़ाहǾलाईे  नं ट गनȶ र छरपं ट 
पानȶ गोठालाहǾलाई ǓधÈ कार!” 2 यसकारणै  आÝ नो ूजालाई 
चराउन ेगोठालाहǾका ǒवषयमा परमूभ ुइॐाएलका परमँ वे र यसो 
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भÛ नहुÛ छु : “ǓतमीहǾले मरोे  बगाललाई छरपं ट पाâ यौ र 
ǓतमीहǾले ǓतनीहǾलाई धपायौ, र ǓतनीहǾको हरचाहे  गरनौ।े  
यसकारणै  ǓतमीहǾको दं टु  कामको Ǔनिà त म ǓतमीहǾलाई दÖ ड 
Ǒदनछुे,” परमूभ ु भÛ नहुÛ छु । 3 “मराे  बगालका बाँचकाहǾलाईे  
मलै े ǓतनीहǾलाई धपाएका सबै दशहǾबाटे  जà मा गररे  म आफै 
ǓतनीहǾलाई ǓतनीहǾको खक[ मा फका[इã याउनछुे, जहा ँ ǓतनीहǾ 
फलवÛ त हनछनु े  ्, र सÉ यां मा ǓतनीहǾको वǒƨृ  हनछ।ु े  4 म 
ǓतनीहǾमाǓथ गोठालाहǾ खटाउनछुे, जसले ǓतनीहǾलाई 
चराउनछने  ्, र ǓतनीहǾ न त डराउनछने  ्, न तस[नछने  ्, न 
ǓतनीहǾमÚ ये कनु  ैहराउनछे,” परमूभ ुभÛ नहुÛु छ।   
  5 परमूभ ुभÛ नहुÛ छु , “हरे , यः ता Ǒदन आउदछनँ ै  ्, जब म 
दाऊदको वशबाटं  एउटा धाǓम[क हाँगा खड़ा गनȶछु, एउटा राजा 
जसले बǒƨǓसतु  राज गनȶछन ्, र जे उिचत र ठȤक छ × यहȣ Ǔतनले 
दशमाे  गनȶछन ्। 6 Ǔतनको समयमा यहदाू  बचाइनछे र इॐाएल 
सरि¢तसाथु  रहनछ।े  जनु नाउलँ े Ǔतनी कहलाइनछने  ् × यो यहȣ हो, 
‘परमूभ ु हाॆा धाǓम[कता＇।＂ 7 परमूभ ु भÛ नहुÛ छु , “यसलै े 
यः ता Ǒदन आइरहछने  ्, जब माǓनसहǾले कǒहã यै यः तो भÛ नछेननै  ्, 
‘इॐाएलȣहǾलाई Ǔमौदशबाटे  Ǔनकालरे  ã याउनहनु ु  े जीǒवत 
परमूभकोु  नाउमाँ ＇। 8 तर ǓतनीहǾले भÛ नछेन ्, ‘इॐाएलȣहǾका 
वशलाईं  उƣरको दशे  र अǾ सबै दशहǾबाटे  जहाँ-जहाँ उहाँले 
ǓतनीहǾलाई Ǔनं कासन गन[भएकोु  Ǔथयो, ती सबै दशहǾबाटे  
Ǔनकालरे  ã याउनहनु ु  े जीǒवत परमूभकोु  नाउमाँ ＇। × यसपǓछ 
ǓतनीहǾ आÝ नै दशमाे  बः नछेन ्।＂   
     माǓनसहǾको Ǻǒƴकोणबाट सब थोक गǓमएको जःतो ै ु
दिखÛछे : ǓतनीहǾको दश Úवःत भएको Ǔथयोे , ǓतनीहǾको मिÛदर 
भ×काइǑदएको Ǔथयो, ǓतनीहǾका राजाहǾलाई यƨबÛदȣ बनाएर ु
पलाएन गǐरएको Ǔथयो र यǽशलम शहर ढगाहǾको थूो बनको े ेु ुँ
Ǔथयो। ×यस पǐरूआयमा यहदȣ राƶ र यहदȣ जाǓते ू ू हǾ न ससारको ै ं
इǓतहासबाट बपƣा हनपनȶ Ǔथयो। इǓतहासल बताउछ ǒक े ेु ु ँ
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ससारका कǓतपय जाǓतहǾ यस ससारबाट Ǔबलाएर गए र ं ं
Ǔबलाउद पǓन छन।ँ ै ्  
   तर ती जाǓतहǾूǓत परमँ वे रको योजना Ǔथयो ǒक 
ǓतनीहǾ इǓतहासबाट हराएर जान Ǔथएन। माǓथका पदहǾल यो े े
बताउछ ǒक बचखचकाहǾ ँ े ेु हनछन र ǓतनीहǾ फǒक[ न छन र ु े े् ्
ǓतनीहǾƮारा परमँ वे रल Ǒदनभएको ूǓत£ा वा बाचाहǾ परा े ु ू
गनȶछन। ×यसको अथ[ नाश र ǒवÚवसको चतावनी बाबजद पǓन ् ुँ े
अगमवƠाल भǒवंयवाणीƮारा माǓनसहǾमा आशाका ǒकरण े
चàकाइǑदएको Ǔथयो। 
    “यǑद परमँ वे रको भǒवंयवƠाहǾल े उहाँका 
भǒवंयवाणीका सÛदशहǾ उÍचारण गरर साहस नǑदएको भए े े
अÛधकार, Ǔबनाश र म×य खपर यहदाको राÏय अÛ×य हदा ृ ु े ू ुँ
कǓतपय मह भǏे माǓनसहǾ ǓबरƠ भएर हार खान Ǔथए। ै ुँ े
यǽशलममा यǓम[याबाटे , बǓबलोनको दरवारबाट दाǓनएलबाटे , 
चबार नǑदको ǒकनाराबाट इजǒकएलबाट परमँ वे े रल आफल े ेू
चǓनएका जनहǾलाई Ǒदनभएको आÝनो अनÛतको ूǓत£ा परा ु ु ू
गन[हनछ भनर कǽणा अ◌ुनसार ःपƴ पान[भएको Ǔथयो। आफल ु ु ूु े े े
चनका जनहǾलाई Ǒदएका ूǓत£ाहǾ जन मोशाल आÝना ु ु ्े े
लखहǾमा उãलख गǐरएका छन ×यो आफल परा गन[ परमँ वे े े े् ू ू र 
राजी हनभएको छ भनु ु रे ǒवँ वःत गराउनभएको Ǔथयो। जो ु
उहाँूǓत बफादारȣ हÛछनु ,् उहाँको स×यमा ǒहÔछन ǓतनीहǾलाई ँ ्
Ǒदनभएको ूǓत£ा परा गन[ परमँ वु ू े र कǓतबƨ हनहÛछ। ु ुु
“परमँ वे रको वचन जीǒवत हन र यो सदासव[दा रǒहरहÛछु ् " १ 
पऽस ु १:२३"-एलन जी ƾाइटे , ूोफटस एÖड ǒकगसे ् ्ँ , प.ृ 
४६४बाट ǾपाÛतǐरत।  
 
उपसहारं    
थप जानकारȣ: “परमँ वे रबाट तकȶ र गएका यहदा वा इॐाएल ू
राƶको अिÛतम ǑदनहǾमा भǒवंयवƠाल Ǒदएका परमँ वे े रमा 
फǒक[ न वचनहǾको गǐरमाको कन मãय भएको Ǔथएन। जब े ु ूै
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कãदȣ वा बǓबलोनका सǓनकहǾल दोॐो र अिÛतम पटक े ेै
यǽशलेम कÞजा गर तब ू×यक माǓनसको ǿदयमा भएको आशा े े
Ǔबलाएर गएको Ǔथयो। यǽशलमको Úवःत पण[ Ǿपमा हनछ े ेू ु
भनर यǓम[याल भǒवंयवाणी गरका Ǔथए र माǓनसहǾल Ǔबदशी े े े े े
सनाको साम आ×मसमप[ण गन[पछ[ भनर िजƧी गदा[ उनलाई े ेु ु
Ðयालखानामा थनको Ǔथयो। तर शहरका बाँकȧ भु े एका र 
परमँ वे रको वचनमा ǒवँ वास गरका माǓनसहǾलाई उहाँल े े
नराँयको बादलमा छोÔनभएको Ǔथएन। आफल Ǒदएका वचनूǓत ै ु ू े
िखसी उडाउन माǓनसहǾल यǓम[यालाई कडा Ǔनगरानी राखतापǓन े े े
ःवग[बाट ×यःतो आ×म£ान उनीबाट आएको Ǔथयो ǒक यहदाका ू
माǓनसहǾलाई ¢मा Ǒदन र उƨार गन[ परमँ वे र इÍछक ु
हनहÛछ। परमँ वु ुु े रको ×यो वचन उहाँको चच[को Ǔनिàत सǾदिख ु े
अǒहलसàम कǒहल पǓन असफल नहन आशा र उ×साहको ॐोत े े ेु
बǓनएको छ।"-एलन जी ƾाइटे , ूोफटस एÖड ǒकगसे ् ्ँ , प.ृ 
४६६बाट ǾपाÛतǐरत। 
    “माǓनसहǾलाई ¢मा Ǒदन र उƨार गन[ परमँ वे र इÍछक ु
हनहÛछु ुु " भǏे वाÈय हन[होस। ×यो चाहनाल कǓतसàम कदम े ेु ्
बढायो भनर हामी सोचɊ। Ǔनचोढमा भǏुपदा[ बसन ×यो Ǔनणा[यक े ु ै
ूǒबया हो जसल परमँ वे े रको चाहनालाई ूकट गद[छ। हामीसग ँ
परमँ वे रको वचन छ जसल मिƠको योजनालाई औãयाउछ। े ु U ँ
एलन जी ƾाे इटƮारा भǒवंयवाणीका अचàम बरदान हामीलाई 
Ǒदइएको छ। कन कन तǐरकाहǾƮारा हामीलाई परमँ वु ् ु ् े रको 
¢मा Ǒदन र उƨार गनȶ चाहनालाई ूकट गद[छने ?् 
 
िचÛतनमनन: 
अ.  "माǓनसहǾ अगमवƠा यǓम[याकहा ँ आएर भने, “बाँकȧ 

भएका हामीहǾको ǓबिÛत सǏुहोस र परमँ वु ् े रसग ूाथ[ना ँ
गन[होस। तपाɂलाई थाहा छ हामी धर ǓथयɊ अब हामी ु ् े ै
थोरमाऽ छɊ।ै " (यǓम[या ४२:२ ǾपाÛतǐरत)। यǓम[याको 
पःतकमा उãलख गरको बाकँȧु े े  वा बचखचका े ेु
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माǓनसहǾको वारमा Ǒदएको ǒवषयबःतलाई कसरȣ ःपƴ े ु
पाद[छ? हन[होसे ु  ् मराे  बगालका बाचँकाहǾलाईे  मैले 
ǓतनीहǾलाई धपाएका सबै दशहǾबाटे  जà मा गररे  म 
आफै ǓतनीहǾलाई ǓतनीहǾको खक[ मा फका[इã याउनछुे, 
जहाँ ǓतनीहǾ फलवÛ त हनछनु े  ्, र सÉ यां मा ǓतनीहǾको 
वǒƨृ  हनछ।ु े  ४ म ǓतनीहǾमाǓथ गोठालाहǾ खटाउनछुे, 
जसले ǓतनीहǾलाई चराउनछने  ्, र ǓतनीहǾ न त 
डराउनछने  ्, न तस[नछने  ्, न ǓतनीहǾमÚ ये कनु ै हराउनछे,” 
परमूभ ुभÛ नहुÛ छु   ।  

आ.  पौरािणक कालका परमँ वे रका जनहǾमा भएका ǒवǓभǏ 
आि×मक र अǾ खोटहǾ औãयाउन हामीहǾल U े
हामीहǾको Ǻǒƴकोणबाट सिजलो हन सÈछ। होु , 
हामीहǾल ×यस अनसार हन[पछ[ ǒकनǒक परानो करारे ेै ु ु ु मा 
भएका कथाहǾ हामीहǾको Ǔनिàत पाठ हो भनर े
लिखएको छ े (१ कोरÛथी १०:११)। द:ुख लाÊदो करो ु
त यो Ǔथयो ǒक ×यसबलाका माǓनसहǾल ×यसबलाका े े े
सःकारं , सःकǓत वा चालचलन अनसार Ǒठक गǐररहका ं ैृ ु े
छन भनर सोचका Ǔथए। ǓतनीहǾ परमँ व् े े े रको साम Ǒठक ु ै
Ǔथए भनर पǓन सोचका े े Ǔथए। हामीहǾको स×य आि×मक 
अवःथाूǓत हामीहǾ पǓन अÛधा हनसÈछɊ भनर ×यसल ु े े
हामीलाई कसरȣ सतक[  गराउछँ ? हामीहǾ पǓन 
हामीहǾक गलत आि×मक पासोमा कसरȣ पǐररहका छɊै े ? 
जǒहल पǓन बसलाई हामीहǾको कÛिǒवÛद ǒकन े ेु ु
बनाइरहनपछ[ु ? हामीहǾको आि×मक जीवनमा बसलाु ई 
कÛिǒवÛद बनाएनɊ भन हामीहǾ पǓन कःतो अवःथामा े ेु
पन[ सÈछɊ? 
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